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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZLY KOJIbOPOJIEKCUKH 3 AHTJIIMCHKOI
HA YKPATHCBKY MOBY (HA MATEPIAJII POMAHY MAPKYCA 3Y3AKA
«KPAJIIMKA KHUKOK»)

BapTto 3a3HaunTH, 1m0 (HEeHOMEH KOJIhOPY IIKaBUB JIFOJCTBO 3 JaBHIX-aaBeH. Jlromu
Hamarajucs MOsSICHUTH 1€ SIBHIIE, 3’ SICyBaTH HOT0 BIUIMB HA MO3OK 1 Mcuxiky. Crpoou
PO3pOOUTH TEOPir0 KOJIBOPY cATaroTh Ine 4aciB Ilmartona. Sk 3aznavyae A. [TopoxkHIOK,
HE B YCIX MOBaXx ICHY€E OJIHAKOBA KUJIbKICTh HA3B Ha MO3HAYECHHS KOJILOPY, 1 HABITh JEAKi
OCHOBHiI KOJILOPH CIIEKTpa HE 3aBXKIW MarmTh OKpeMi Ha3BU. KoxHa MoBa Mae CBii
cnoci0 «4JeHyBaHHSA» CIIEKTpa, TOOTO KOJIp, MOB'A3aHUN 3 ICTOPIEID HApoOIy, HOTo
KYJBTYPOI0, TOOYTOM, TpaauiisMu Toio [2: 28-29].

AXTyalbHICTh JOCHIKEHHS 3yMOBJICHA TUM, IIIO JICKCEMH Ha TIO3HAYEHHS KOJbOPY
CTBOPIOIOTh PI3HOMAaHITHI 00pa3u B KOHTEKCTI XyIOXHHOro TBOpY. Komboponekcuka
BXKE KUIbKa JECATUJIITh MNPUBEPTAE YyBAary IOCIIJHUKIB PI3HUX HAYKOBUX Tally3e
3aB/ISIKK CBOEMY CEMaHTUYHOMY 0araTCTBY, PI3HOIUIAHOBOCTI Ta aKTUBHOCT1 BJKMBaHHS,
cnerudini Kepen il moxomkeHHs. O3HaKu KOJIbOPY € HE JIMIIE HOCIAMHU MPUKMETH, a |
3aco0aMu BUpaXEHHSI eMOIIHHOT Ta MUCIEHHEBOT O3HAKH, BUPA3HUKOM 1HIUBITYaTbHUX
o0pa3iB MpeaMeTiB, SIBUII, EMOIIIH, TOYYTTIB Ta JyMOK.

Mapkyc 3y3ak MaiicTepHO CTBOPIOE 00pa3 KoJbopy B poMaHi «Kpasilika KHUKOK»
3a JOTIOMOTOI0  XapaKTEepHUX JeTajed, KOHTpacTiB 1 CBITJIOTIHEH, KOJIpHOi
NEPCTIEKTUBHU.

Sk OCHOBHI KOJIbOPU y TEKCT1 OpHUTiHAIY BHUCTYIAIOTh NMPUKMETHUKH white, black,
red, green, yellow, blue, brown, purple, pink, violet, grey, gold, silver.

Cepen cnioco0iB, IKi YTBOPIOIOTh BIATIHKHM KOJIbOPOTIO3HAYEHB, [0 MAKOTh MPHU COO1
KOHKPETHU3YI04i MPUKMETHUKH, MO>KHA BUAUTUTH TaKl MIATPYIIH:

a) KOJIbOPOIIO3HAYEHHS 3 KOHKPETU3YIOUMMH MPUKMETHUKAMHU, SKI BKa3ylOTh Ha
IHTEHCUBHICTh KOJBOPY. PO3rIIIHBEMO Ta MpoaHaNi3yMO JAeKUTbKa MPUKIIATIB:

«...she had dangerous eyes. Dark browny [3: 5].

«...6 Hel bynu nebesneuni oui. Temno-kapi» [1: 4].

TyT KoabOpOTO3HAYCHHS 13 KOHKPETHU3YIOUMM MPUKMETHUKOM W€ B HACTYITHOMY
peueHH1, Haue JOMOBHEHHS 0 MOMNEepeIHhO CKa3zaHOro. TeMHOo-Kapi o4l OMUCaHO, K
HeOe3MeyH1, ake 3pa3y BUHUKAIOTh acoIlialli: CBITJIO 1 TempsiBa, 700po 1 3710. ABTOp
MIAKPECITIOE, M0 «HEOe3MeuHi 04i» He MPOCTO Kapi, AKi 1 TaK HE € CBITIMMH, a TEMHO-
Kapi.

PosrnstapMO mpuKITaz i3 30BCiM MPOTHUIICKHUM KOHKPETU3YIOUNM MTPUKMETHHKOM



«He looked happily into the pale blue eyes of Franz Deutscher and whisperedy
[3:53].

«Bin eeceno ensnys y 6aidi bnaxumni oui @panya Jotuepa i npowenomiey [1: 50].

VY upoMy npukiIazi KOHKPETU3YIOUMI MPUKMETHHUK «OJIIHI» MOXHA TPaKTyBaTu 1
SIK TM1JICUJICHHS TIEBHOTO KOJIbOPY, @ CaM€ CBITJIMN BIATIHOK, ajie MOXKHA 1 pO3TJISIATH SIK
B1J100paK€HHs IEBHOT'O HACTPOIO repost: Ol oUl — mepessiKaHi oyl.

0) MPUKMETHUKH, K1 YTOUHIOIOTH BIATIHOK, 1 IPU LOMY BOHH CaMi € KOJIbOPAMM:
golden brown, grey-green, blue-green, rose-red, green-and-white, scarlet gold, rose-
white, purple-and-gold. Takux NpUKMETHHKIB BHSBICHO HE IyKe Oarato y pomaHi
«Kpaniiika kHWKOK» Mapkyca 3y3aka, MpoTe po3TJITHBMO TaKHH MPUKIIA;

«His legs poked out from a red-and-white robe with a black swastika burned into its
backy [3: 44].

«3-ni0 uyep8oHo-6in020 xanamy 3 GUNANEHOI0 HA CHUHI YOPHOI CBACMUKOIO
npoansioaroms 1o2o nocuy [1: 41].

[, HapemTi, HaAYKCIIEHHIIIA MATpyNA;

B) IPUKMETHUKH, SIKi OXOILTIOIOTh HAWMEHYBaHHS MPEIMETIB HABKOJIMITHBOTO CBITY:
waxy yellows, cloud-spat blues, corn-red hair, acopper-green sky, the great skeleton-
colored skin, olive-stained oak, bright emerald-green, the snowy table-cloth, white-snow
sky, honey-coloured blossoms, apricot-coloured light, ice-colored skin, color of
mustard, wine-yellow stone, amber-coloured silk, color of bone, pearl-coloured,
charcoal.

Takux KoJIbOpaTHUBIB HAUOLIBINIE, AK€ caMe 3aBJASIKM MpeAMEeTaM HaBKOJIUITHBOTO
CBITY uHWTau CIpUKAMaEe KOJIBOPH HaWKpalle, HIIO TaK HE BiIOUBAETHCA B YSBi, K
MOBCSAKACHHI pedi, YITKO BiIOOpaKeH1 B HAIIIIN YSBI.

Po3ristHpMO eKuIbKa MPUKIIAAIB PEUEHb 13 TAKUMU KOJIbOPATUBAMM:

«l studied the blinding, white-snow sky who stood at the window of the moving
trainy [3: 1].

«A ysasicho po3oususcs ciainyue CHidicHo-0ile Hebo, sKe NPONIUBAN0 ) BIKHAX
nomsiea, wjo éxce pywusy [1: 1].

baunmo, 1m0 nepen NPUKMETHHUKOM «CHIXKHO-OUTHI» BXKHUTO 1€ OJUH MPUKMETHUK
«cninyunii». HaneBHe, KOXeH unTay ysBisie cOO1 TOM sICKpaBUil OUTHIT KOJIIp CHITY Mif
COHIIEM, Ha KU a)X BaXXKO JUBUTHUCA, aJK€ BIH Haue pasuTh 04i. OCh 4OMY BKUBaHHS
TYyT caM€ IHUX KOJbOPATHBIB € TaKUM JIOPEYHHUM: BOHU TEPENAIOTh HE TUIBKU 30pOBI
O3HAaKH, a ¥ peanbHi BITUYTTS JFOUHHU.

Tenep mpoaHamizyiiMo 0COOJMBOCTI MEpPEKIany KOJTHOPOTIO3HAYECHBb 3 AHTIIHCHKOT
MOBHU Ha yKpaiHCbKy. Konboporo3HaueHHS MOXYTh MaTH Pi3HI BapiaHTH TEPEKIamy.
Tak, xomip «white» 3aJIe)KHO BiJ KOHTEKCTY 1 CITOJTy4yBaHOCTI Ma€ TakKi BiIMIOBITHUKY B
YKpaiHCHKiil MOBIi: O1THiA, OLTOCHIKHMMN, OiniA, CHBUNA. PO3TIsSHEMO Taki MPUKIIAIN:

«The new leader sat up fully and smiled, with straight white teeth» [3: 49].

«Hosuii nidep cié i yemixuyscs, ycima ceoimu Oinumu pisnenvkumu 3voamuy [1: 66].




[IpukMeTHUK «OUIUi» € MOBHUM EKBIBAJIEHTOM MpUKMeTHHKa «white». TyT Bce
BXKUTO JOPEYHO 1 3pO3yM1IO, X04a IPUKMETHUK «OUTOCHDKHUN» TEX MIT OM MIJACUIUTH
0o0pa3 onucyBaHOTO T'EPOS.

VY neskux BUIMAIKaX, KPIM BUKOPUCTAHHS TOAATKOBUX CIIIB JIJIT PO3KPUTTS 3HAUCHHS
1 adikcanii, TaKui TPUKMETHUK MEPEKIaJAl0Th IHIIOK YaCTUHOK MOBHU: OJITICTB,
OuIM3HAa, OIHYYH.

«Rudy’s face whitened, which left her in no doubt» [3: 51].

«Hoz0 obnuuus nononomuino, mosic Ginvute doxasie i ne mpebay [1: 48].

YV 1boMy IpUKIafi KOJIbOPAMU BUCTYHAIOTh IPUCYAKH. IXHil 10oCHiBHUI Hepexias
MOB'sI3aHUN 31 CJIOBOM «moOutiTy». Ha Hamry nymky, Oyino 6 JOpPEYHO BXKWUTHU CIIOBO
«TOTOJIOTHITHY, aJKe WHaeTbess mnpo obmuuyus moauHu. [lle ogHuM aopeyHuM
BIJIOBIAHUKOM OYJI0 O CIOBO «30JIITHYTH.

Komip «gray» Tex Mae B yKpaiHChKiil MOB1 JOCUThH 0arato BIAMOBITHUKIB — CIpUH,
CUBUM, CUBHHA, ITOCUBITH, OCIPUIHIA;

«In Liesel’s vision, the sky | saw was gray and glossy. A silver afternoony [3: 97].

«Te nebo, axe s nobayus ouuma Jlizenv, 6yn0 cipum i auckyyum. Cpibnsacmuti
Haoseuipoky [1: 88].

VY npoMy mpuKiIaAl MPUKMETHUK «gray» MepeKiIaJcHO MOBHUM HOTO €KBiBaJICHTOM
«cipuii», MpoTe PO3TISHBMO HACTYIHI, Ji€ MepeKyiaad BUKOPUCTOBYE KOJIbOPOHA3BY
«CHBUIY HE JIUIIIE JJIS ONKUCY BOJIOCCS, a M IHIITUX TIPEJIMETIB.

«She was wearing her best clothes, but her hair was a mess, and it was a towel of
elastic gray strands» [3: 59].

«Posza e0senyna ceoe Hatikpawe 66pamHs, ane 8010CCA MANA PO3KYUOBOJCEHE —
maxu cnpaeoi pyuHuk cusux 2ymosux nacem» [1: 55].

«He remained shrouded in his uniform as the graying light arm-wrestled the sky»
[3: 2].

«llinom neoxcas, 3acopnymuii y ceor yHighopmy, a oedaui cusgiwe ceimao 6OpoaoCcs 3
nebomy [1: 2].

VY neprioMy mpuKiIani mepexianad BUKOPUCTOBYE KOJOPOHIM «CHBUN» ISl OIUCY
BIATIHKY BOJIOCCS, 1110 HE € JTUBHUM, IIPOTE B HACTYITHOMY IIPUKJIA]Il TAKE€ BUKOPUCTAHHS
[IHOTO MPUKMETHHKA MOXKHA BBa)KATH HE3BHYHUM, OJIHAK B KOHTEKCTI PEUYCHHS HOTO
BUKOPUCTAHO HACTUIBKM BIYYHO, IO YWTA4 HABITh HE 3aAyMYETHCS HAJ THM, IO TaMm
Mir Ou OyTH NPUKMETHUK «CIpHil», a YITKO 001 ySBISE€ KapTHHY TOTO «CHBIIIOTO
CBITIa.

Otxe, yacTo Mepekiazady MOKe MepeJaBaTH KOJIbOPU HE TOYHO, BUKOPHUCTOBYHOUYH
HETMOBHI €KBIBAJICHTH, IHKOJIM JOJAI0YMA YW 3aMIHSIOYM TIEBHI CJIOBa Ta BIAIOYUCH [0
JaCTKOBOI 3aMiHM, MPOTE TOJIOBHUM € Te, IO Mepekaanad 30epirac CTHIICTUYHUN Ta
CMUCJIOBHM acCMEeKT TBOPY, MEepealour YMTaueBi Taky popMy, sIKy BiH CIIpUiMe Kparie,
gKka Bigi0’eTbcss B HWOTO yaABI. [HKOMM Tiepekiaa KOJbOPATHBIB MOXKE 3HAYHO
BIJIPI3HATHCS, TPOTE TMepekiagad poOUTh 1€ 3 METOK Kpamoro TepeaaBaHHs
iH(dopMallii ynTaueBl MEBHOI Hallil, aJ)ke B OAHIA MOBI PI3HOMAHITTS KOJbOPIB MOXE
OyTH 3HAYHO OUIBIINM, HIXK B IHIIIH.
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